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Po khěrluškaj z ludu. 
Zdźěluje Michał Hórnik. 

Mjez narodnymi pěsnjemi słuša tež pokhěrluškam čestne 
město; přetož we nich wotražuje so jedyn ze znatych 
počinkow našeho słowjanskeho ludu — nabožnosć. Serbjo 
su w prjedawšich časach tajke pokhěrluški jara lubowali 
a spěwaja hišće nětko radźi te same, hdźež je nowy čas 
a wosebje wotrodźenstwo z jich pomjatka wutorhnyłoj 
njejstaj. Ćišćanych je nětko něhdźe 20 hornjo- a delnjo­
łužiskich pokhěrluškow (w Smolerjowej sławnej zběrcy, 
Časopisu a Łužičanu), hdyž wšelake varianty wosebje 
njeličimy. 

Tudy podawam najprjedy njećišćany dotal pokhěr­
lušk wo S. Khatrnje, kotryž so wosebje we ralbičanskej 
wosadźe spěwa, hdźež je S. Khatrna z cyrkwinskej pa­
tronku Na to sćěhuje dobry variant (tež we hłosu) 
,Arie, dźěćimordaŕki (hl. Smolerjowe Pěsnički I. str. 
287). Dokelž budźe snadź mnohim, kiž Smolerjowu 
zběrku nimaja, zajimawe pohladać, kak tón samy před­
mjet we wšelakich často jara zdalenych kónčinach sło­
wjanskeho swěta w pěsnjach so předstaja: přidam k swo­
jemu variantej hišće delnjołužiski a někotre morawske. 
Skónčnje přispomnju, zo sym prěni podateju pokhěrluš­
kow wot M. Hórnika z Khrósćic dostał a druhi wot Mad­
leny Domanineje rodź. Hórnikec słyšał. 
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I. Wo swja te j Khatrnje. 

,Khatružinka, chceš sej ty krala wzać, 
Abo chceš so Khrystusa wotrjeknyć 
Abo zwoliš ty k wumrjeću? 

„Krala sej ja nihdy njewozmu, 
Khrystusa so nihdy njewotrjeknu, 
Radši zwolu ja k wumrjeću.“ 

Jeje nan, tón tyran tyranski, 
Dał je ju druhi króć před so přińć, 
Tu swjatu Khatrnu. 

,Khatružinka, chceš sej ty krala wzać, 
Abo chceš so Khrystusa wotrjeknyć, 
Abo zwoliš ty k wumrjeću?‘ 

„Krala sej ja nihdy njewozmu, 
Khrystusa so nihdy njewotrjeknu, 
Radši zwolu ja k wumrjeću.“ 1) 

Jeje nan, tón tyran tyranski, 
Dał je jej dźěłać koleso 
Wot noži a britewi. 2) 

Tehdy pak běše jedyn rjany dźeń, 
Njebě nihdźe žana mróčałka, 
Tola přišło je njewjedro. 

1) Někotři spěwaja hišće: Jeje nan, tón tyran tyranski, – dał je 
ju třeći króć atd. ze sćěhowacymaj strofomaj. 

2) Variant: .Wot lutych noži a britwi‘ abo: ,Wot britwjow, nožicow.‘ 
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Přišło je bože njewjedro, 
Rozrazyło je to koleso 
Tej swjatej Khatrnje. 

Jeje nan, tón tyran tyranski, 
Dał je jej hłowu wotrubać, 
Tej swjatej Khatrnje. 

Hdźež je ta hłowa zlećała, 
Tam je boži jandźel zaspěwał 
K česći swjatej Khatrnje. 

Tam na tej horje Sinaskej 1) 
Tam je jeje ćěło hrjebane 2), 
Teje swjatej’ Khatrny. 

Tam běži wolij a woda won 3), 
Je tež ludźom k strowosći, 
K česći swjatej Khatrnje. 

II . W o n j e č i s t e j k n j e ž n j e . 

Šła je ta rjana čista knježna 
Njedźelku na rańšich po wodu. 

Hdyž je sej wodu načeriła 
A zasy je po měsće domoj šła, 

Je ju tam zetykał stary mužik. 
,Daj so mi tej wody napići.‘ 

1) Variant: ,Tam na tej horje Sinai -- Tam leži jeje ćěło a krej. 
2) Po legendźe namakachu tam křesćenjo to ćěło w 8. lětstotku. 
3) Po legendźe ćečeše ze sćateho ćěła S. Khatrny mloko město krewje. 
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„Ta woda je jara nječista, 
Z lisćičkom je wona popjeŕšena; 

Z lisćičkom je wona popjeŕšena, 
A z prochom a popjełkom zapróšena.“ 

,Ta woda ta drje je jara čista, 
Ale ty sy mi šlundrija nječista.‘ — 

Cyłu je wona njedźelku dźěłała, 
A swoje sej pjeršćeńki wuswětlała, 

Swoje je sej włóski rozčes’ wała, 
A swój je sej wěnačik připlet’wała. 

Hdyž je tu přišła njedź’la — wječor, 
Dha je najprěnja na reje šła. 

Prěnju je wona reju rejowała, 
A nutř je tam přišoł stary mužik. 

Druhu je wona reju rejowała, 
A k njej je tam přiběžał’1) hólčatko. 

,„Maći ty moja, luba maći, 
Wšak šće ty přecy w wěncu khodźiš. 

Přecy ty hišće w wěncu khodźiš, 
Čertej ty hordźiš a heli słužiš. 2) 

Dźewjeć sy ty dźěćatkow měła 
A wšitke sy zwěrjatam zežrać dała. 

Hdyž je to zwěrjatko zo mnu lećało, 
A dha je jo popadnył jedyn hajnik; 

Za swojoh’ je mje wón k sebi wzał 
A Boha dla je mje horje ćahnył.“‘ 

„Jelizo sym ja twoja mać, 
Njech přińdźe helski djaboł zo mnu porejwać.“ 

1) Tež słyši so lěpje: K njej je tam přiběžało hólčatko. 
2) Smolerjowy lěpši variant: Haj w heli horiš , čertej słužiš.‘ 
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Třeću je wona reju rejowała, 
Dha je přišoł helski djaboł z njej porejwać. — 

Ničo woni wot njeje njewidźachu, 
Hač křik a žałosć wusłyšachu. 

A. Delnjołužiski var iant . 1) 
Přišła rědna źowka 
Po wódu do stuźonka; 
Přijźo k njej tam taki stary hujko, 
Taki stary, wšiken šěry. 

Źowka rědna, daj se mě raz napiś! 
Hujko stary, wóda njejo cista, 
Wóna połna dubowego lista. 

Źowka rědna, wóda derje cista, 
Ale ty sy njecista. 

Ja wěm, až mój bóg nade mnu jo, 
Wón wódaj mě moje śěžke grěchi. 

Źowka rědna, źi njeźelu rano na mšu, 
Tebje budu twóje grěchi wódane. 

Źowka na mšu źěšo, 
Slěd njeje třawa skhnješo, 
Prědk njeje kamjenje se křawjachu. 

Źowka źěšo přez kjarchob, 
Źewěś row se wotworichu. 

Źowka źěšo do cerkwje, 
Źewěś dušow za njej źěchu. 

Starša skoci na jej šiju, 
Załama jej głowu. 

Tož maš myto, matka naša! 
Sy nas źewěś husmjerśiła; — 

Hišćer přece w wěnku choźiš 
A tom' grěšnem' swětej słužiš, 
Tomu złemu, njedobremu. 

1) Hl. Smolerjowe Pěsnički II . str. 149. 
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B. Morawske var ianty . 
I. 

Jak v nědělu po obědě 
Chodił pan Bůh po světě 
Se dvěma apoštołoma, 
S třema učedlníkoma, 
Nadešli tam jednu dívku, 
Ona něse vodu čistu. 
Daj děvuško, daj tej vody 
Umyjem se ruce, nohy.' 
„Ta vodička není čistá, 
Napadło do ní lisťa; 
Teho lisťa vrbového, 
Teho prachu cestového.“ 
,Ta vodička ta je čistá, 
Ty děvucho není‘s jistá.' 
Ona se hnedaj ulekła, 
Před ním na kolena klekła. 

1) 
,Staň děvucho, nelekaj se, 

Do kostela zpovědaj se.' 
Jak do kostela vkročiła, 
Zpovědlníka žádała. 
,Kněže otče, zpovědaj mě, 
Lepši na Božim místě je. 
S dětmi mořo 'ch zastaviła, 
S mužmi pekło zahuštiła.' 
Jak se zpověď dokonała, 
Hneď se v kameň obratiła. 
Zvony same zazvoniły 
Že v kostele vraha měły. 
Obrazy ze šťen padały, 
Že v kostele vraha měły. 

Stolice se vyvracały, 
Že v kostele vraha měły. 

II . 2) 
A ve štvrtek po večeři 
Šel pan Ježiš na procházku 
Se dvanásti apoštoly. 
Postřetli tam jednu dívku, 
A ta dívka nesla vodu: 
Daj nám dívko, daj tej vody 
At umyjem ruce, nohy. 
A ta voda není čistá, 
Napršalo do ní lista. 
A ta voda, ta je čistá, 
Než ty dívko nejsi čistá. 
Devět mužů jsi ty měla, 
S žádným zdávána nebyla. 
S každým’ s dítky zmordovala. 
A ta dívka se ulekla, 
Hned na své kolena klekla, 
Ani slova mu neřekla. 

Ale dívko nelekaj se, 
Jdi před kněza, zpovídaj se, 
Vezmi rúšku a zavij se. 
A jak do kostela vešla, 
Hned před obraz Krista klekla. 
Obrazy se zobracaly 
Na sebe hledět nedaly. 
Oltáře se poklonily, 
Svíčky z vosku zhasínaly. 
A jak dále pokleknula, 
Na tom místě zkameňala. 
To učinil pan Bůh milý, 
Všem panenkám na znamení. 

Kerá je múdrá panenka, 
Nedá rozviť svého vínka. 

Jako jsem ja rozviť dala, 
Do pekla jsem se dostala. 

1) Hl. Časopis čěského museum 1842, str. 401. 
2) Tutón a sćěhowacaj variantaj hl. ,Moravské narodní písně s nápěvy 

do textu vřaděnými.‘ Vydal: František Sušil. 
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III. 
A v nedělu po obědě 
Chodil pan Bůh po besedě; 
Nadešel tam panskú dívku, 
Nabírala vodu čistú.1) 
Podaj děvče, podaj vody 
Umyjem si svoje nohy. 
A ta voda není čistá, 
Napadalo do ní lisťa. 
(Teho lisťa dubového, 
Teho prášku cestového.) 
A ta voda ta je čistá, 
Než ty dívko nejsi jistá. 
Padesáte 's mužů měla, 
S každým dítě zahubila. 
Mužma's peklo zahuštila, 
Dětma's moře zaplavila. 
Pannu si se udělala, 

Knězi se nezpovídala. 
Sam-li ste vy pán Bůh milý. 
Že vy znáte moje viny? 
Jdi děvečko do kostela, 
Padni na holé kolena! 
Jak na krchovo vkročila, 
Samy zvony zazvonily. 
Co ty zvony znamenajú. 
Či mě ony hřišnu znajú? 
Jak do kostela vkročila, 
Obrazy se potrhaly, 
Naopak se obracaly. 
Co obrazy znamenajú, 
Či mě ony hříšnú znajú? 
Jak v kostele pokleknula, 
V solný slúp se obrátila. 

IV. 
Šla děvečka, šla pro vodu, 
Potkal ju tě jeden stařec. 
Daj děvečko, daj mi vody. 

Milý stařec, není čistá. 
Voda čistá, tys nečistá, 
A tys měla devět mužů, 
Devět mužů nezdávaných. 
S každym's měla pacholátko, 
Pacholátko nemluvňátko. 
Hned's ho každé zmordovala 
A pod pécku zakopala. 

Nehašené vápno dala. 
Černú hlínú zašlapala. 

Odpusť Bože, hřichy moje. 
Já ti hřichy neodpustím, 

Až spočítáš v moři písek, 
V moři písek, v stromě lístek. 
Odpusť Bože hříchy moje. 

Já ti hřichy neodpustím, 
Až spočítáš v nebi hvězdy, 
V nebi hvězdy, po světě cesty. 
V nebi hvězdy vysoko sú, 
V světě cesty široko sú. 
Než jich ona spočítala, 

Celá v prach sa rozsypala. 

1) Druhi spočatk: 
Chodil pán Bůh kole hrobu, 
Šla děvečka šla na vodu, 

V širém polu vodu brala, 
S pánem Bohem se potkala. 
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Přehlad serbskeho pismowstwa 
wot lěta 1858-1860. 

Spisał K. A. Jenč. 

Prjedyspomnjenja. 
Dokelž je so wot Maćicy wobzanknyło, zo ma so kóžde 

tři lěta w Časopisu wozjewić, što je so w serbskej ryči 
ćišćało, dha podawamy z tutym našim lubym serbskim a 
słowjanskim sobubratram zaso tajki zapis, kaž smy runy 
hižom dwójcy w prjedawšich Časopisach wozjewili. Tež 
w poslednich třoch lětach je so , kaž móže kóždy z njeho 
spóznać, to a tamne w našej lubej serbskej ryči ćišćało, 
přez čož je so naša literatura woprawdźe wobohaćiła. My 
spomnimy tudy jenož na serbski słownik, kiž nětko w 4 
zešiwkach před nami leži, na Łužičana, na Časopis Maćicy 
serbskeje, na Seilerjowu pěseń ,Žně‘, na Dučmanowy přełožk 
Schilleroweje pěsnje ,wo zwonu‘, na Thomsonowe hymny 
wot hrabiny z Riesch do serbskeje ryče přełožene atd., štož 
su wšitko pisma, kiž našej literaturje česć přinošeja. Hdyž 
wšitke pisma, kiž su so w lětach 1858—1860 w serbskej 
ryči ćišćałe, hromadu zličimy, dha naličimy bjez nimi 39 
nowych čisłow, bjez kotrymiž pak je něšto spěwow, kiž 
su jenož na listna papjery ćišćane. K tutym 39 nowym 
čisłam maja pak so nětko hišće přiličić 4 čisła, mjenujcy serb­
ski słownik, Časopis, Missionski Posoł a Serbske Nowiny, 
kiž su so tež w lětach 1858—1860 dale ćišćałe. Dale maja 
so k tamnym 39 čisłam tež hišće te pisma přiličić, kotrež 
su w lětach 1858—1860 w nowym nakładźe wušłe, a ko­
trychž je z cyła k najmjeńšemu 13. Zličimy to wšo hro­
madu, dha namakamy, zo je w zańdźenych třoch lětach 
k najmjeńšemu 56 wšelakich serbskich pismow z ćišćeŕnjow 
do luda přišło. Wot tutych bě 14 w nowym a 42 w starym 
evangelskim prawopisu pisanych. W katholskim prawopisu 
njeje w tutej periodźe ani jene pismo wušło. Na tym pak 
njeje něhdźe lěnjosć katholskich Serbow wina, ale to přińdźe 
z teho, dokelž naši najpilniši spisaćeljo z katholskeje strony: 
Jakub Buk, Hórnik, Dučman a Wawrich, tu khwilu na wu­
porjedźenju swojeho prawopisa dźěłaja, a su teho dla w po­
slednišim času jenož w nowym prawopisu pisali. Bjez spi­
saćelemi, kiž su w sćěhowacym zapisu mjenowani, nadeńdźemy 
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wyše wjele znatych z prjedawšeho časa 6 nowych 
mjenow. Tući nowi spisaćeljo su: Dučman, Hórnik, Fiedleŕ, 
hrabina z Riesch, Pětr Młynk a Handrij Běrka, a chcyli my 
k tutym hišće přistajić mjena nowych sobudźěłaćerjow, kiž 
su w zańdźenych třoch lětach z nastawkami w našich 4 
časopisach wustupili, dha bychmy ličbu nowych serbskich 
spisaćelow hišće wo wjele powjetšić móhli. K najmjeńšemu 
tři pisma su w zańdźenych třoch lětach z němskeje a jene 
je z jendźelskeje ryče přełožene. Najwjacy serbskich knihow 
je so tež w tutej periodźe w Budyšinje pola Hiki a Monsy 
a we Wojerecach pola Kulmana ćišćało, w Lipsku jenož 
dwoje, w Barlinje tež dwoje [nowy testament a biblija], 
w Dreždźanach jene [biblija] a w Barmenje jene. Jako pod­
pjerarjo serbskeho pismowstwa wopokazachu so Maćica serb­
ska, wupperthalske, dreždźanske bibliske a brittiske bibliske 
towaŕstwo, a kaž je znate, su łužiske krajne stawy w lěće 
1858 k wudaću serbskeho słownika 300 toleŕ dariłe. A 
sakske ministerstwo je k tej samej wěcy w lěće 1858 dwě 
sćě toleŕ dało, a w lěće 1859 za redakciu choralnych me­
lodiow k serbskim spěwaŕskim 30 toleŕ organistej Heringej 
w Budyšinje wupłaćiło. To wšitko su zwjeselace zhonjenja, 
kiž nam prawo dadźa, so nadźeć, zo tež w přichodźe naše 
serbske pismowstwo přeco bóle a bóle do prědka póńdźe, 
a zo budźe čim dale, ćim wjacy přećelow namakać. 

A. Pisma w nowym prawopisu. 
1. Składnostne pisma. 

1858. Naš posledni fjeńk. (Bjesadny spěw wot J. Buka.) 
1858. Bjesadne zwjeseliny 9. novbr. 1858. (Spěw: ,Nan 

Noah bě wińcaŕ a žimaše kić‘ wot Seilerja.) 
1858. Serbski spěw, spěwany 10. dec. 1858 wot Serbow 

w Lipsku. (Wot štud. Bróski, ćišćany w Lipsku.) 
1859. Spomnjeńka na załožny swjedźeń Bjesady, 7. febr. 

1859. (Spěw wot J. Buka,) 
1859. Dwaj bjesadnaj spěwaj, kóždy wosebje a bjez na­

pisma, wot Seilerja, spěwanaj 7. febr. 1859. [,Kóžde 
stadleško najmjeńše‘ a ,Ponoẃ z nami sluba prawo‘.] 

1859. Poslednja ,dobra nóc‘ njeboh knjezej ryčnikej Marčkej 
wot budyskeje Bjesady. (Spěw na židźany bant do 
rowa wot Seilerja.) 
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1860. K zwjeselinam budyskeje Bjesady 7. februara 1860. 
(Tři spěwy wot Seilerja.) 
1860. Spomnjeńka na serbski spěwanski swjedźeń, wot­
dźeržany 3. oktobra 1860 w Budyšinje. (Tři starše 
serbske spěwy z nowa wotćišćane.) 

2. Wšelčizny. 
1858. 600 serbskich přisłowow a štyri kopy přisłownych 

prajidmow. Wuwzate z časopisa M. S. (wot J. Buka). 
W Budyšinje. 

1859. Pěseń wo zwonu wot Bjedricha Schillera. Zeserb­
šćena k Schillerowym stolětnym narodninam wot 
Handrija Dučmana. W Budyšinje, z nakładom M. S. 

1860. Łužičan. Časopis za zabawu a powučenje. Redaktor: 
M. Hórnik. (W Budyšinje pola Monse wot měsaca 
julija 1860 sem wukhadźacy nowy časopis.) 

Přispomnjenje: Tudy ma so hišće přistajić, zo je 
wot ,serbskeho słownika‘ w lětach 1858—1860 
druhi, třeći a štwórty zešiwk wušoł, a zo je so 
tež ,Časopis maćicy serbskeje‘ w tutych lětach 
porjadnje po dwěmaj zešiwkomaj lětnje wudawał. 

B. Pisma w evangelskim prawopisu. 
1. Šulske spěwy. 

1860. Spjewy sa ßerbske schulje. Shromadźene wot K. E. Pe­
karja, kantora pschi michałskej zyrkwi w Budyschini. 
Druhi seschiwk. (40 wšelakich serbskich a němskich 
khěrlušow wot Seilerja, Wehle, Kulmana, Bartka 
a Rädy z dypkami, wudate wot Maćicy, ćišćane 

pola Teubnera w Lipsku.) 
Přispomnjenje I. W lěće 1859 je tež J. Kulman we 

Wojerecach swoju [prěnju] zahrodku kwětkojtu 
z wulkim přidawkom třeći króć wudał, tak zo je 
w tutej nětko 76 spěwow. Tehorunja buchu tež 
w lěće 1858 Kilianowe spěwy: „Spjewarske we­
ßelje" z přidawkom třoch staršich a jeneho mis­

sionskeho khěrluša wot Hiki z nowa wudate. 
Přispomnjenje II. 1860 wuda Monsa z nowa luth. 
mały katechismus. 
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2. Nabožne a modleńske knihi. 
1859. Njeschto sa tajkich, kiž rady lestruja. W Budyschinje. 
Nakład Hiki. (Wot Jenča.) 
1859. Khwalba Boža. Pschełožk pjatnacźich hymnow s jendźel­

skeje do ßerskeje rycžje sa neßwacźidsku schulsku młodosz 
wot grofiny Amalie Riesch, Neßwaczidli. (We Woje­

recach pola Kulmana.) 
1859. Ssy ty herba? k wjerjazemu pschepominanju wukła­
dźene ßłowo k Rómskim 8,14—17. Wudate wot Wup­

perthalskeho towarstwa. Cźischcźane w Barmeni pola 
I. F. Steinhausa. (Přełožeŕ duchowny Krušwica.) 

Přispomnjenje: W lěće 1860 wuda knihićišćeŕ Hika 
w Budyšinje z nowa tři starše traktaty, mjenujcy: 
„ B j e r e l k sta wužitkow wot wopiwstwa" — „Schto 
je to wjerne kscheszijanstwo atd." — „Kscheszijanske 

wopomnenje ßmercźje". 
3 . Prědowanja. 

1858. Prjedowanje pschi dźjelenju ßerbskich wßow: Wocholza 
a t. d. wot jich dotalneho zyrkwineho sjednocźenja we 
Dubzu. Na 1. nedźe1u po tsjoch krali 1858 we Dub­
cžanskej zyrkwi w ßerbskej rycži bźeržane wot Jana 
Merwy, duchomneho s Sprejzy a Burkhamori, s krótkim 
pschidawkom s zyrkwinych khrónikow s Dubza. (We 
Wojerecach pola Kulmana.) 

1858. Kóždy kscheszijan dyrbi ßo na mißionstwi wobdźjelicź. 
Prjedowanje na ßerbskim miß. ßwjedźenju w hornym 
Wujesdźi na Jana 1857 dźeržane wot J. H. Imischa, 
duchomneho we Woßlinku. (We Wojerecach pola Kul­
mana. Tuto prědowanje bu serbskim duchownym 
z wosebitym serbskim ćišćanym listom k rozpře­
dawanju připósłane.) 

1858. Tekel, to je: Ty ßy na wasy waženy a ßy lóžki na­
makany. Prjedowanje wot E. B. Balla, duchomneho 
w Radźi. Na žadanje do ßerbskeho pschełožił K. A. 
Fiedler, seminarski wucžer w Budyschinje. (W Budy­
šinje, z nakładom Hiki. dwaj wudawkaj.) 
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Přispomnjenje: W lěće 1858 wuda Maćica z nowa 
swoje štyri prědowanja wot njeboh Lubenskeho : 
„Jesuß w Domi Pobožnych“. 

4. Duchowne khěrluše. 
1859. Ssydom nowych duchomnych Khjerluschow wot Han­

drija Bjerki [zahrodnika] se Schekez. W Budyschinje 
pola Hiki. 

185?. [Khěrluš] Sa neßwacźilsku nedźelsku schulu. (Wot 
Seilerja, ćišć wot Hiki w Budyšinje.) 

Přispomnjenje: Khěrlušowe knihi ćišćachu so tež 
w tutej periodźe z nowa po starym wašnju, a 
z nich wosebje: Kyrlusche, kiž ßu ßo pschi 37—48. 
ßerbskej Božej ßłužbi we kschižnej zyrkwi we Draž­
dźanach spjewałe. Te same je k. duchowny Wjacka 
do ćišća wobstarał. K polóženju spěwanja ze 
serbskich khěrlušowych knihow zestajachu štyrjo 
serbscy wučerjo: Pjekaŕ, Kocor, Kěršnaŕ a Mi­
chałk serbske choralne melodije hromadu, kotrež 
Maćica serbska pola Teubnera w Lipsku ćišćeć da, 
ale dźiwnje dosć pod němskim titulom: „Choral­
melodien zum wendischen Gesangbuche". Tež knihi­
wjazaŕ Rosenkranz je w lětach 1858-—1860 
někotre jednotliwe khěrluški swojeho nakłada 
z nowa wotćišćeć dał, na přikład „Wandrowski 
khjerlusch" atd. 

5. Biblija. 
Cyła biblija wuńdźe w tutej periodźe dwójcy, a to 

najprjedy wot dreždźanskeho a potom wot brittiskeho 
bibliskeho towaŕstwa załožena. Prěniše da tu samu z prje­
dyryču wot Wanaka w Dreždźanach pola Teubnera, pos­
ledniše pak w Barlinje pola Trowitzscha a syna 1860 
ćišćeć, a wuda tam tež z nowa 1859 nowy testament ze 
psalmami. Apokryfy pobrachuja w barlinskim wudawku. 

6. Historiske pisma. 
1860. Jan Huß, aby ßwecźene bydź twoje meno. Wobras 

zyrkwineho žiwenja se sastarskich cžaßow. (Spisaŕ K. 
Kulman, wučeŕ w Delnym Wujezdźe, ćišćeŕ J. Kul­
man we Wojerecach. Na wudaće tutych knižkow 
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bu serbski lud přez wosebitu papjerku wot Sei­
lerja, kiž bu jako přiłoha missionskemu pósłej 
přiwdata, kedźbliwy sčinjeny.) 

7. Pěsnje a swětne spěwy. 
1860. Borcžate, kałate a palate cźmeły, woßy a scherschenje. 

To je satyriski wothłóß se ßerbow. Prjenja wobrada. 
W Wojerezach. (15 satyriskich pěsnjow, zhromadźe­
nych wot K. Kulmana, wučerja w Delnym Wujezdźe.) 

1860. Žnje. Lyriska pjeßeń wot Handrija Seilerja, do hudźby 
sestajana wot K. A. Kozora, spjewana 3. dźeń oktobera 
1860 w Budyschinje. W Budyschinje pola Hiki. (Ta 
sama pěseń bu tež za spěwarjow w 4 ° a ze smuž­
kami za noty ćišćana.) 

8. Składnostne spěwy a khěrluše. 
1858. Cžeszje dostojnemu Knesej Fararej Janej Merwi we 
Schprejizy s Burkhamorom na dnju jeho 25ljetneho 

duchomskeho jubilea 30. dźen Junia 1858. (Spěw in 
folio wot Seilerja, ćišćany we Wojerecach.) 
1858. Bjez napisma spěw do rowa njeboh Wićazowej 

w Třělanach. 
1859. Wysokodostojnemu knjezej fararjej Jaroměrej Hen­

drichej Imišej při nutřwjedźenju za fararja w Ho­
dźiju 16. junija 1859 serbske evangelsko-lutherske 
missionske towaŕstwo w Dźiwočicach. (Spěw in 
folio wot Pětra Młynka, khěžkarja w Dźiwočicach, 
ćišćany pola Monsy w Budyšinje.) 

1859. Powitanski pschispjew cžeszjedostojnemu nowemu knesej 
fararej, E. Jurjej Wanakej Woßlinku wot Woßlincžan­
skeje, Jitsjanskeje a Wóßocžanskeje schulskeje młodoszje 
4. dźen žnenza 1859. (Spěw ćišćany we Wojerecach 
in folio a in 8 °.) 

9. Časopisy. 
Tak derje ,Serbske Nowiny‘, kaž tež ,Mißionski poßoł‘ 

wukhadźachu w lětach 1858—60 porjadnje. Serbske Nowiny 
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mějachu w lětomaj 1858 a 59 ,měsačny přidawk‘ bel­
letristiskeho wopřijeća w nowym prawopisu. Tón samy bu 
wot M. Hórnika redigowany a zasta kónc lěta 1859 wu­
khadźeć. Na jeho město stupi nowy časopis ,Łužičan‘. 

10 . Z a b a w n e pisma. 
1858, 59 a 60. Pschedźenak, Protyka sa Sserbow na ljeta 

1859, 60 a 6 1 . (Spisaŕ faraŕ R., wudata wot Ma­
ćicy, ćišćana w Budyšinje.) 

1858 a 59. Poweszje s božeho kralestwa. Cžißło V—VII I . 
(Pola Kulmana we Wojerecach wudawane wot K. 
Kulmana, wučerja w Delnym Wujezdźe. Napisma 
jednotliwych čisłow su sćěhowace: č. V.: Invalida 
Majer; č. V I . : Hanß Tropmań; č. VII . : Duchomny 
Süßenbach; č. VIII.: Namkanz.) 

1859. Jakub abo Bože ßłowo dyrbi w cžloweku žiwenje dostacź. 
Žiwenski wobras we wobraskach wot K. Kulmana. (We 
Wojerecach z nakładom Maćicy.) 

1860. Tsi newesty a schtwórta ma kwaß. (Wosebite čisło 
powjesćow z božeho kralestwa w 8 ° wot Kulmana, 
wučerja w Delnym Wujezdźe, ćišćane we Woje­
recach jako přidawk k missionskemu pósłej.) 

Přispomnjenje. W lěće 1859 ćišćeše so powje­
dančko ,Bohumił wot Kulmana‘ z nowa. 

1 1 . W š e l č i z n y . 
1858. Krótka powesz wot Bethanije we Wrótßławju, hdźež 

khori psches ßmilne knežnje wothladanje namakaju. (We 
Wojerecach ćišćana.) 

1859. Spjew wo žadławym palenzpicźu, abo pokaska palenzo­
wych płodow, pschełož. wot K. A. F. w B. (2 wudawkaj.) 

Přispomnjenje 1. W lětach 1858/60 buchu tež tři serb­
ske wobrazy ćišćane, wot kotrychž nam prěni 
znatu serbsku štučku: ,Štóž Bohu wjeŕšnemu so 
poda atd.‘ w rjanych arabeskach, druhi serb­
skeho brašku a třeći serbskej holcy z budyskeje 
wokolnosće před woči staja. Prěnjej dwaj buštaj 
w Lubiju, třeći w Draždźanach ćišćany, a wobstara 
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k prěnjemu wučeŕ Melda we Wulkim Da­
žinje a k druhimaj dwěmaj wěsty Buchheim 

w Budyšinje předznamjenjenje. 
Přispomnjenje II. Dokelž smy w našich prjedawšich 

zapiskach na wšo spomnili, štož je so w serbskej 
ryči ćišćało, dha njech tež tudy naposledku hišće 
přistajimy, zo su so tež w lětach 1858/60 wyše 
teho, štož smy tudy zapisali, wot knihićišćerja 
Kulmana a wot bjesady serbskeje a druhich wše­
lake mjeńše wěcki, jako nawěštki, kharty atd. 

w serbskej ryči wudałe. 

P ř i d a w k k s t a r š e m u s e r b s k e m u p i s m o w s t w u 
prjedy lěta 1848. 

Spisał K. A. Jenč. 
Jako w lěće 1848 Maćica serbska ,serbske Horne 

Łužicy‘ wuda, bu w tutej knižcy tež krótki přehlad zhro­
madneho pismowstwa katholskich a evangelskich Serbow 
wozjewjeny. Tutón přehlad we wšelakim wudospołnosćić 
a porjedźić, to j e wotpohladanje sćěhowaceho nastawka. 
Štož najprjedy 

p i s m o w s t w o k a t h o l s k i c h S e r b o w 
nastupa, kotrež je w prjedy naspomnjenych knižkach wot 

strony 78 sem a na stronje 88 wot k. Kućanka hromadu 
zestajane, dha mam k nastawkej tuteho knjeza přistajić: 

Sserbßke Khatolske Khérlusche a Tón Mawó Katechismus 
wot Kanizyußa wuńdźechu prěni króć hižom 1690. Teho 
runja su Sserbske Katholske A. B. C Knischki (na stronje 
79) hižom 1735 wot seniora Antona Kiliana spisane 

a prěni króć wudate. 
Dale ma so na stronje 88 přistajić, zo je Duchowna 

Bró er a w lěće 1765 wot klóštrskeho duchowneho Pro­
kopa Hančki wudata , a zo j e Jene czéwo nohwo Spe­

wanczko [tak mjenowany ptači kwas] w lěće 1847 knihi­
wjazaŕ Rosenkranz prěni króć w evangelskim prawopisu 
wudał. 
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Wuwostajene su naposledku w zapisu katholskich 
pismow sćěhowace wěcki: 

17? Khérlusch, Kotréż pżi Bożei Mschi móże spěwané, habé 
poboż e modlené bódż. [Najskerje přełožk wot fa­

rarja Goljana w Budyšinje.] 
17? Pobożnosz Toho Kwalbnoho Arcz = Bratstwa Sẃatoho 

Rozarija, Jězußa, ha Marije w Lětu 1672 w Kuloẃe 
ho ewedżenoho. 
1705. Doruna o toho Khěrluscha: Hdoż Yězußa hódż wo­
pomni. (Wot Swětlika.) 
1771. Tomu De edostoinomu atd. K ezei Procopiußei atd. 

[Spěw in folio, kiž je w časopisu 1860. I. str. 47 
z nowa wotćišćany.] 

Pismowstwo evangelskich Serbow 
je w serbskich Hornych Łužicach‘ wot strony 89 sem hro­
madu zestajane. W nastawku, kiž so tam namaka, je 
pak sćěhowace k porjedźenju a k přistajenju: 

na str. 96: Horne Łużiske Schul-Knischki wot Schiracha, wuń­
dźechu z nowa 1803. 

Jana Porsta mały Katechismus atd. je prěni 
króć 1737 w Kamjencu jenož serbski wušoł. 
Druhi króć bu won 1738 z nowa wot Les­
singa w Kamjencu wudaty a to z němskim a 
serbskim titulom a textom we wuzkim 8 °. 
Serbski titul tuteho wudawka je w serbskich 
Hornych Łužicach na str. 96 wotćišćany. Wu­
dawk wot 1737 ma to napismo serbscy, kiž 
je na 97. stronje ,serbskich Hornych Łužicow‘ 

wopačnje němscy date. 
na str. 99: Lehman, kiž je 1743, 1764 a 1768 ,wustajenje 

teje hnady‘ wudał, njebě duchowny w Ketli­
cach, ale w Hrodźišću. 
na str. 100: Knižka pod napismom ,Dobra Rada sa kożdeho 

atd.‘ je 1798 w Brodach w Delnjej Łužicy 
ćišćana. 
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na str. 101: Tež knihikupc Reichel w Budyšinje započa 
wokoło lěta 1847 Thomaša Kempisa po pře­
łožku njeboh kand. Penciga wudawać. Tola 
njeje wot tuteho wudawka wjacy hač jedyn ze­
šiwk wušoł. Wanakowe přełoženje bu w lěće 
1845 dołhi čas w jednotliwych łopjenach jako 
přiłoha z Tydźeńskej Nowinu wudawane, zo 

bychu je ludźo znać nawuknyli. 
na str. 104: Prědowanja wot Stangi w lětach 1841, 1843 

a 1845 wudate, su němske a njesłušeja po taj­
kim do našeho zapisa. Hakle w lěće 1847 je 
Stanga prědowanja prěni króć serbske wudał 
a to pod němskim ti tulom: E r i n n e r u n g e n an 
den 31. Octbr. 1517 und 18. Febr. 1546 und 
1846. Skizze zweier in deutscher und wendischer 

Sprache gehaltener Predigten. 
na str. 106: Stangowe khěrluše wuńdźechu 1843, 1845 

a 1846 a to pod sćěhowacymi napismami: 
1. Zwei Uebersetzungen 1843. — 2. Pschełożenje 
cżjoch Kyrlischow l845. — 3. Neujahrsgabe in 
Liedern für wendische und deutsche Confirmanden 

1846. 
na str. 108: Jezus Sirach, přełoženy wot Matthäi, njeje 

1710, ale 1719 wušoł. 
Wuwostajene su w zapisu evangelskich pismow sćě­

howace, kotrež chcył sebi kóždy sam w serbskich Hor­
nych Łužicach k pomjenowanym wotdźělenjam připisać, 
a to najprjedy k třećemu wotdźělenju, zo su serbske 
křćeńske listki hižom na kóncu zańdźeneho lětstotetka 
wudawane, a zo je w lěće 1737 hišće jena druha kniha 
pod napismom: ,Krotke Wustajenje teje Sbożnoszje‘ wušła, 
kiž so přez swoje wopřijeće cyle rozdźěla wot knihow 
z runym napismom na stronje 97 w serbskich Hornych 

Łužicach‘ pomjenowanych. 
Dale ma so k štwórtemu wotdźělenju přistajić, zo 

je wušła bjez lěta knižka: 
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Wopomnenje tych ßłowow: Ach sapschimn je w‘wjeri, schak 
twoje ßu a t. d. Steho Kyrlischa: Bydż weßeła w Knesu, 
ty ßwecżena a t. d. 

Teho runja maš k wotdźělenju 5 C. přistajić, zo su 
wušłe: 
Bjez lěta: Litanja, kajż wona we Drażdżanach spjewana budże. 
Bjez lěta: Jena paperka s wukładowanjom Jes. 6, 1—4. 
1772—1778: Texty na te cżi wulke Pokutne Pjatki. w Bu­

deschini pola Winklerja. [Sydom čisłow.] 
Bjez lě ta : Dwje sjawni pokutni modlitwi. 
1763: Dżakomna Modlitwa, kotraż na woßoku Pschikasnju na 
Sswedżen teho Mjera, tón 21. Dżen Mjerza 1763 
k wotlasowanju wustajena je. 
1782: Nutyrne Modlenja k Jesußej a mały Katechismus, 

Spjewarske Knischki, tejsch te Ssydom Pokutne Psalmy 
wot Schustera w Zwikawi, njetko pak do Sserskeje 
Recże pschełożene. * [Nowe přełoženje Schusterowych 
k Jezusej zdychowanjow, wot J. Łahody w Klukšu 

w 12°.] 
Dale je w 7. wotdźělenju pod C. wuwostajeny 

Bjez lě ta : Khěrluš ,Boh da a wsa‘ atd., kotryž je njeboh 
Lubjenski při składnosći wosebje ćišćeć dał. 

Teho runja słuša pod 9. wotdźělenje knižka: 
Bjez lěta: Michała Kliemanta s Truppina żiwenje. 

Štož 10. wotdźělenje nastupa, dha pobrachuje w serb­
skich Hornych Łužicach pomjenowanje sćěhowaceju skład­
nostneju spěwow: 
1796 Tych Sserbow Kwalbu pschi Żenenju Knesa Lehmanna, 

Knesa na Horschowi s Kneżnu wot Linnefeld wukłado­
wanu, podawa jeho ßwjerny Pschecżel Boehmar. Cżisch­

cżane w S’Horlizy. 
1806. Na kwaßnym Dnju Marje Kschiżanez wot jeje Bratra. 
[Spěw na čeŕwjenej židźe.] 

Pod tajke a hinajke knižki w 12. wotdźělenju maja 
so naposledku hišće přistajić sćěhowace wěcki: 


